1Ly,

2>

oMW U ;
== SHAAREI SHOMAYIM Genesis Journeys ‘T

G M38 g

o, -
¥ Doy ‘_.\‘

)

Does the Door to Repentance Ever Close?
Rabbi Sammy Bergman- sbergman@torontotorah.com
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Where is Hevel your Brother?
1. Bereshit 4:9 (Al Hatorah Translation)
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(9) Hashem said to Cain, “Where is Abel, your brother?”” He said, “I do not know. Am I my brother’s keeper?”’

2. Midrash Aggadah, Genesis 4:9:1
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Because Gd wants the repentance of the wicked, and he should have said “the Lord of the world you know all the
hidden things! | killed him and sinned!” and Gd would have forgiven him. and he did not do so, and since he
heard Gd asking: “Where is Hevel your brother”? he thought in his heart that the cloudiness concealed it from
Him and he doesn’t seed the deed of man and he began to lie before him and say | don’t know:

3. Midrash Tanchuma Bereishit 9 (tr. Samuel A. Berman
NI T2 WITRD PRV A23 TR LRI IN KPR DPIR TON PR 030 RPN INIR PR PRY ,HRY 2N 2390 TN WK Y 102
PRI KD "IR1 0IN9RD UOR NY? DX RRIY L0927 2102 AN 1R 2197 ,0927 2197 AR niaR v39m 112 k(70,30 n).
IR H317] DY NOXY 100 793WD 137G X2 TRy o 1201 112w Ly 237 % 12 oy
After killing Abel, he said to himself: “I must flee from my mother and father, for they will ask me where he is,
since there are only the two of us.” The Holy One, blessed be He, appeared before him immediately, saying: “You
can flee from your parents but not from Me, as it is said: Can any man hide himself in secret places that | shall
not see him? saith the Lord. Do | not fill heaven and earth? (Jer. 23:24).” The Holy One asked: Where is Abel,
your brother? (Gen. 4:9), and then He continued: “Woe unto him who was merciful to you and refrained from
killing you when you were beneath him. When he permitted you to rise, you killed him!”
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How did he kill him? He inflicted numerous bruises upon his body with a stone. He smote him over his entire
body, from his hands and feet to his throat, for he had no way of knowing from where his soul would depart.
When the Holy One, blessed be He, asked him: Where is Abel, your brother? he replied: “I know not; am I my
brother’s keeper? (Gen. 4:9). You are the guardian of all, yet You seek him from me!” This may be compared to
a thief who steals during the night but is not apprehended while committing the crime. When the watchman seizes
him the next morning and asks: “Why did you steal those utensils?”, the thief replies: “I am a thief and I did not
neglect my profession. Your job is to keep watch at the gate. Why did you neglect your duties? Now you question
me?” So Cain retorted: “True, I slew him, but You created the evil inclination within me. Since You are the
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guardian of all, why did You permit me to slay him? You who are called the Il am the Lord your God (Exod.
20:2). killed him, for if You had accepted my sacrifice as You accepted his, 1 would not have been envious of
him.” The Holy One, blessed be He, replied immediately: What have you done? The voice of thy brother’s blood
crieth unto Me (ibid., v. 10). This verse indicates that he inflected numerous wounds upon Abel.
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The words Crieth unto Me (elai), however, may be interpreted as “Crieth against Me (‘alai).” God shares the
blame for not intervening. See Gen.R. 22:9. For example, if two men are fighting together and one of them is
killed while a third person stands by and does not attempt to separate them, against whom does everyone
complain? Do they not complain against the third person? Hence Crieth unto Me actually means Crieth against
Me.
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Cain said to Him: “Master of the Universe, never before have I encountered death, nor have I beheld a dead
person; how could I possibly know that if [ pummeled him with a stone he would die?” The Holy One, blessed
be He, answered immediately: Cursed art thou from the ground ... when thou tillest the ground, it shall not
henceforth yield unto thee her strength; a fugitive and a wanderer shalt thou be in the earth (ibid., v. 12).

4. Rabbi Shlomo Luntschitz, Kli Yakar on Bereishit ibid.
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Kayin certainly understood that G-d was asking him about his brother’s murder. He answered: “I didn’t know
that I am my brother’s keeper”. Meaning, | didn’t know that murder is a sin. “Am | my brother’s keeper” isn’t
a question but rather connects with I didn’t know”. For he said, | didn’t know that | am obligated to watch my
brother’s head such that he wouldn’t be murdered through my hand.

Kayin’s Punishment: Cursed From The Land
5. Bereishit 4:11-12 (Al Hatorah Translation)
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(10) Hashem said, “What have you done? The voice of your brother’s blood cries to me from the ground.(11) And
now, you are cursed from the ground, which opened its mouth to receive your brother’s blood from your
hand.(12) When you work the ground, it will not yield its strength to you. You shall be a fugitive and a wanderer

on the earth.”

6. Rabbi Levi Ibn Gershon on Bereishit ibid.
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G-d cursed him from the ground he sinned with that the ground wouldn’t produce for him and that he would

wander in the earth to seek an appropriate place to plant. This was measure for measure. He was angry that it



didn’t fully produce at one time and he did what he did. Hashem withheld [the land] completely from him and he
needed to wander in the distant places to seek an appropriate place to plant.

7. Rabbi Shimshon Raphael Hirsch on Bereishit ibid.

7% > nn aon 8- When God subordinated the earth to man, it was meant be raised to the service of moral human
purposes through the use of its forces. The crime, however, breaks the bond between earth and man. God says: it
will no longer give you its strength. Only if man is the “dwelling of the Divine Presence”, then the ground is
man’s dwelling place also. But when man breaks the bond between himself and God, God breaks the bond
between man and the earth.

And behold, Cain was a tiller of the ground, and his hands were strong before him to bring forth a crop out of the
ground. But from now on, the land will not continue to give it its power. Moreover: he will have no resting place
in the whole country. The company will also stay away from him. In the practice of the world, human beings tend
to repay kindness to a person who has neither land nor status, and through their kindness he finds his place and
source of livelihood. But from Cain this was also withheld. "A fugitive and a wanderer™ he will be, without rest
and without company. The ground will be expel him and society will abandon him

My Sin is Too Great To Bear
8. Bereishit 4:13-14 (Al Hatorah Translation)
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(13) Cain said to Hashem, “My punishment is greater than I can bear. (14) Behold, you have driven me out this
day from the surface of the ground, and I will hide from your face, and I will be a fugitive and a wanderer on the
earth, and it will happen that whoever finds me will kill me.”

9. Rabbi Avraham lbn Ezra (Bereishit ibid.)
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The commentators suggest that Kayin confessed his sin. But I think that “sins” refer to the resulting punishment.

And the bad punishment comes because of the sin...The interpretation is “l can’t bear this great punishment”.

The following verse demonstrates the truth of this interpretation

10. Rabbi Yaakov ben Asher, Tur on Bereishit ibid. (tr. Rabbi Eliyahu Munk)
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RWI 1Y 2173, “my sin is too great to be forgiven.” According to Nachmanides, this was Kayin’s true and sincere
confession. He acknowledged the righteousness of the Creator, admitting that he had deserved the severe
punishment decreed upon him. He felt unable to pray, as he did not think that prayers from a sinner such as
himself had a chance to evoke G’d’s sympathy. He felt that if he had not qualified for a favourable response to
his sacrificial offering before he murdered his brother, he most certainly could not expect that G’d would accept
any gift from him now. He was at his wits’ end, seeing that anyone on earth who would find him would be justified
in killing him.



11. Rabbi Yaakov Mecklenburg, Ktav VV’Hakabbalah on Bereishit ibid.
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In my opinion what is intended in the text is, the complete confession that Cain confessed with all his heart for
the magnitude of his sin to say, my sin is great and | sinned greatly in shedding blood my brother, because it is
great and is unbearable from forgiving. By justice and in law | have resolved to be expelled and shaken in the
land, and the shame of my ugly deeds will cover my face to be hidden from the light of your face and | have not
found the heart to ask for my soul forgiveness and atonement, and | justify the righteousness of your judgments.
If only I could wobble to and from until my death, for a man will hurt me on the way and take my soul from me,
and I will be utterly atoned for all that I did evil to send a murderous hand toward my brother..

This is supported by the Midrash of our Rabbis who said when Kayin he left he encountered Adam the first and
said to him: What was your verdict? He responded: “I repented” and cooled down and the anger of the attribute
of judgement abated from me...

12. Pirkei D’rebbi Eliezer 21 (tr. Rabbi Gerald Friedlander...)
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Cain spake before the Holy One, blessed be He: Sovereign of all the worlds ! "My sin is too great to be borne™
(Gen. 4:13), for it has no atonement. This utterance was reckoned to him as repentance, as it is said, "And Cain
said unto the Lord, My sin is too great to be borne"

13. Rabbi Shimshon Rapahel Hirsch ibid.

We have here an in-depth look at the dark soul of the sinner, and at the divine attribute of judgement. And so Cain
says: This is too great an iniquity for me to bear. You are the Lord, you have shown me the greatness of my sins,
for you expelled me today, severed the marriage bond between me and the earth, and also hid your light from me.
I am expelled from the earth, and abandoned from God and man, therefore | fear that whoever finds me - will kill
mel

We see here Cain - whose birth was marked by the "I bought" approach, in whose character the name "Cain" is
signed, and who came to sin out of jealousy - and now he knows that he has lost everything in his sin. Recognition
of his sin did not come to him by observing what he did to his brother, but what he did to himself. Cain's character
has not changed. If we were to ask him again, "Is not your brother Abel,” he would still answer, “Am | my
brother’s keeper?" "My sin is great," says Cain. If I had only murdered my brother, I could have borne my sins.
But I did not know that by doing so | was also killing myself, making myself damned and "moving and shaking,"
and losing all my rights in the world and in society.
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A Sign For Kayin
14. Bereishit 4:15 (Al Hatorah Translation)
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(15) Hashem said to him, “Therefore whoever slays Cain, vengeance will be taken on him sevenfold.” Hashem
placed a sign for Cain, so that anyone who finds him should not smite him.

15. Bereishit Rabbah 22
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Rabbi Yehuda: He shined the Sun for Him. Rabbi Nechemiah- For that Wicked person, Hashem shined the sun,

rather he made his leprosy shine Rav: He gave him a dog. Abba Yose ben Kesari:He sprouted a horn for him Rav:

He made Kayin a sign for murderers Rabbi Chanin: He made him a sign for those who repent.

Kayin Leaves G-d
16. Bereishit 4:16 (Al Hatorah Translation)
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(16) Cain went out from Hashem’s presence, and settled in the land of Nod, east of Eden.

17. Rabbi Shimshon Raphael Hirsh on Bereishit ibid.

Cain not only left the place of the Divine Presence, but also abandoned all his relationship with God and turned
his back on his word. And so, when he was banished from man and land, he sought to build for himself an
independent life. The first man, though already banished from heaven, was still standing before God. But Cain,
because of his sin and the continuation of his conduct, completely abandoned this relationship with God, and went
from "before God."

18. Bereishit Rabbah 22
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Where did he go out to?

Rabbi Yudan: He threw his words over his back and left like someone who had tricked G-d.

Rabbi Berechiah: He left like someone who had obscured and tricked his Creator.

Rabbi Chamah: He left happily as it says (Shemot 4:14) He is coming out to greet you...

He encountered Adam the first and said to him: What was your verdict? He responded: “I repented” and cooled

down and the anger of the attribute of judgement abated from me. Adam the first began to hit his face, and said:

“This is the power of repentance and | didn’t know. He immediately stood and said: (Tehillim 92:1) A psalm and

song for the day of Sabbath...
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